
 

117 
 

วารสารวิชาการ มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

                     ปีท่ี 44 ฉบับท่ี 4 เดอืน ตุลาคม - ธันวาคม 2567 

 Linguistic Strategies for Creating Humor  

 in the Variety Sitcom "Talok hok chak"  
Kanokkarn Woraseeha1,*  

 Received: September 4, 2024 Revised: November 29, 2024 Accepted: December 13, 2024  

 

Abstract  

 This research aims to examine the linguistic strategies employed to create humor in the 

variety sitcom Talok Hok Chak by analyzing episodes aired between December 2021 and March 

2022. The findings reveal that the program employs diverse strategies that reflect the uniqueness 

of Thai language and culture to enhance entertainment and capture audience interest. Key strategies 

identified include the use of comparisons, wordplay, foreign words or accents, and phonetic 

harmony, which create unexpected contrasts and provide rhythmic fluency to the dialogues. 

Additionally, the program incorporates satire and irony to reflect societal realities, as well as rhetorical 

expressions and slang to resonate with contemporary cultural trends. Ambiguity, through double 

meanings, is also used to generate humor, while music serves to amplify enjoyment and alleviate 

tension. Furthermore, sound distortion is utilized to create humor by altering the pronunciation of 

words to convey unexpected meanings. These strategies collectively enrich the humor within the 

show, illustrating a blend of traditional and contemporary cultural elements. The program effectively 

meets the expectations of modern audiences and demonstrates creative use of the Thai language 

in a contemporary entertainment context. 
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บทคดัยอ่  

งานวิจัยนี้มวีัตถุประสงค์เพื่อศกึษากลวิธีทางภาษาที่ใช้ในการสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้   

ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” โดยวิเคราะห์เนื้อหาที่ออกอากาศระหว่างเดือนธันวาคม 2564 ถึงมีนาคม 

2565 ผลการศึกษาพบว่ารายการใช้กลวิธีหลากหลายที่สะท้อนเอกลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรม

ไทยเพื่อเพิ่มมิติความบันเทิงและดึงดูดความสนใจผู้ชม กลวิธีที่พบได้แก่ การใช้ความเปรียบเทียบ     

การเล่นคำ การใชค้ำหรอืสำเนียงภาษาต่างประเทศ และการใชเ้สียงสัมผัส ซึ่งช่วยสร้างความขัดแย้งใน

ความคาดหวังและเสริมจังหวะให้บทสนทนามีความลื่นไหล นอกจากนี้ยังพบการเสียดสีและประชด

ประชันที่สะท้อนความจริงในสังคม การใชส้ำนวนโวหารและคำศัพท์สแลงที่สะท้อนวัฒนธรรมร่วมสมัย 

การพูดสองแง่สามง่ามเพื่อสร้างความหมายกำกวม การใช้เพลงที่เพิ่มความสนุกสนานและลดความตึง

เครียด รวมถึงการเพี้ยนเสียงที่สร้างความตลกผ่านการเปลี่ยนแปลงเสียงคำพูด กลวิธีเหล่านี้ช่วยเพิ่ม

มิติของอารมณ์ขันในรายการ สะท้อนถึงการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมดั้งเดิมกับวัฒนธรรมร่วมสมัย 

พร้อมตอบสนองความต้องการของผู้ชมในยุคปัจจุบันได้อย่างมีประสิทธิภาพ และแสดงถึงความคิด

สร้างสรรค์ในการใชภ้าษาไทยในบริบทความบันเทิงยุคใหม่ 

คำสำคัญ: กลวิธีการใชภ้าษา  อารมณ์ขัน  รายการวาไรตี้ซิตคอม  
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บทนำ 

 อารมณ์ขันเป็นปรากฏการณ์ที่สะท้อนความซับซ้อนของการใช้ภาษาและบทบาททางสังคม 

โดยเฉพาะในสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น สังคมไทย ซึ่งอารมณ์ขันถูกมองว่าเป็น

เครื ่องมือสำคัญในการสร้างความสัมพันธ์และลดความตึงเครียดในปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคล        

(Panyawai, 2001) ฟรอยด์ชี้ว่าอารมณ์ขันช่วยปลดปล่อยความเครียดจากข้อจำกัดทางสังคมหรือ

ศีลธรรม ผ่านการใช้ภาษาในลักษณะลดทอนความจริงจังหรือสร้างความเบาสบายในสถานการณ์        

ที่กดดัน (Panyawai, 2001) 

 ในมิติทางภาษา การใช้อารมณ์ขันในสื่อ เช่น รายการ ตลก 6 ฉาก แสดงถึงความสามารถ        

ในการปรับเปลี่ยนภาษาให้เหมาะสมกับบริบทเพื่อดึงดูดผู้ชม การใช้กลวิธีทางภาษา เช่น การเล่นคำ 

การใช้คำสแลง หรือการเปรียบเปรยที่เกินจริง ช่วยสร้างจังหวะที่น่าสนใจ และสะท้อนถึงความคิด

สร้างสรรค์ ในการเล่าเรื่อง นอกจากนี้ การใช้ภาษาในลักษณะดังกล่าวยังเป็นเครื่องมือในการสร้าง 

“พื้นที่ปลอดภัย” ที่ผู้ชมสามารถหัวเราะและเชื่อมโยงกับสถานการณ์โดยปราศจากความกดดันจาก

ความเป็นจริง 

 อารมณ์ขันในรายการยังทำหน้าที่เสมือน “กระจกสะท้อน” วัฒนธรรมร่วมสมัยและพฤติกรรม

ทางสังคม ตัวอย่างเช่น การใช้อารมณ์ขันเพื่อวิพากษ์วิจารณ์ปัญหาทางสังคม การเล่าเรื ่องผ่าน          

ตัวละครที่แสดงถึงชนชั้นหรือกลุ่มทางสังคมต่าง ๆ และการสอดแทรกประเด็นทางสังคมในลักษณะ      

ที่เบาสมอง ช่วยใหผู้ช้มตระหนักถึงปัญหาในสังคมโดยไม่รู้สึกถูกกดดัน 

 ยิ่งไปกว่านั้น อารมณ์ขันยังเป็นเครื่องมอืสำคัญที่ช่วยลดช่องว่างระหว่างกลุ่มคนต่างชนช้ันหรือ

ความคิด การหัวเราะร่วมกันช่วยเสริมสร้างความเข้าใจในมุมมองที่แตกต่าง และเพิ่มความใกล้ชิดใน

ปฏิสัมพันธ์ การศกึษากลวิธีการใชภ้าษาในรายการ ตลก 6 ฉาก ไม่เพียงช่วยเปิดเผยศิลปะการเล่าเรื่อง   

แต่ยังช่วยสะท้อนบทบาทของอารมณ์ขันในฐานะเครื่องมือเชื่อมโยงทางสังคมและภาษา ซึ่งมีคุณค่า

อย่างยิ่งในการศกึษาในเชิงมิติทางวัฒนธรรมและการสื่อสาร (Samangkun, 1988) 

ทบทวนวรรณกรรมและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง  

 งานวิจัยเรื ่องการศึกษากลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิตคอม            

ตลก 6 ฉาก ผูว้ิจัยได้ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับ ความหมาย แนวคิด ทฤษฎีเกี่ยวกับอารมณ์ขัน 

และกลวิธีการสร้างอารมณ์ขัน เพื่อทำความเข้าใจเชิงลึกเกี่ยวกับปรากฏการณ์ และใช้เป็นพื้นฐานใน

การวิเคราะห์ขอ้มูล ดังนี้ 
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 1. ความหมายของคำว่าอารมณ์ขัน 

 คำว่า “Humour” มีรากศัพท์จากภาษาละติน “Humor” ซึ่งในยุคโบราณหมายถึงของเหลว            

ในร่างกายที่มีผลต่อบุคลิกภาพและอารมณ์ของบุคคล ต่อมาความหมายได้ขยายออกไปจนรวมถึง

บุคลิกลักษณะและสภาวะจิตใจที่กระตุ้นให้เกิดการหัวเราะ (Chatwikhanet, 2010) นอกจากนี้ยังมี

นักวิชาการได้ให้คำนิยามและอธิบายอารมณ์ขันในหลากหลายมุมมอง เช่น Na Nakhon (1971, pp. 

139–140) อธิบายว่า อารมณ์ขันคือสิ่งที่ทำให้เกิดความขบขันและหัวเราะ ซึ่งอาจแฝงด้วยความหมาย

ลึกซึ้ง ส่วน Chumsai, M. L. T. (1973, pp. 138–156) กล่าวว่าการสร้างอารมณ์ขันอาจเกิดจากการ

เปลี่ยนทิศทางของเนือ้หาอย่างกะทันหัน การเล่าเรื่องเกินจรงิ หรอืการใชค้ำที่มเีสียงคล้ายกัน เป็นต้น 

 Inchuea (1983) เสนอว่า อารมณ์ขันมาจากการที่สิ่งที่พบเห็นไม่ตรงกับความคาดหวังหรือ

ค่านิยมที่สังคมยึดถือ ซึ่งอาจสร้างความสุขใจ อารมณ์ขันในวรรณคดีเป็นเครื่องมือในการผ่อนคลาย

ความเครียด (Mallikammas, 1985) อารมณ์ขันแสดงออกผ่านการยิ้มหรือหัวเราะ (Phanthakingamorn, 

2016) 

 สรุปได้ว่า อารมณ์ขันมีความหมายหลากหลายตามการตีความของนักวิชาการ โดยมีรากศัพท์

จากภาษาละตินที่เกี่ยวข้องกับสภาวะจติใจและบุคลิกภาพ ซึ่งกระตุน้ให้เกิดการหัวเราะ นักวิชาการบาง

ท่านมองว่าอารมณ์ขันเกิดจากการเบี่ยงเบนเนื้อหาอย่างไม่คาดคิดหรอืการเล่าเรื่องเกินจริง ขณะที่บาง

ท่านเห็นว่าอารมณ์ขันเป็นเครื่องมือในการผ่อนคลายความเครียดและแสดงออกผ่านการยิ้มหรือ

หัวเราะ 

 2. ทฤษฎีอารมณ์ขัน 

     Elmer M. Blistein เสนอแนวคิดเกี่ยวกับอารมณ์ขันที่แบ่งออกเป็นสามทฤษฎีหลัก ซึ่งแต่ละ

ทฤษฎีนี ้พยายามอธิบายถึงแหล่งที ่มาหรือเหตุผลที่ทำให้มนุษย์เกิดความรู ้สึกขบขันและหัวเราะ            

ในสถานการณ์ต ่าง ๆ โดยแต่ละทฤษฎีม ีม ุมมองที ่แตกต่างกันไป ( Inchuea, 1983, as cited in 

Sanguanpong, 2020) สามารถสรุปได้ดังนี้ 

 2.1 ทฤษฎีความเหนือกว ่าและการทำให้ต ่ำต ้อยกว่า (Superiority and Degradation)      

ทฤษฎีนีม้องว่าอารมณ์ขันเกิดขึน้เมื่อบุคคลรู้สึกว่าตนเองอยู่ในสถานะที่เหนือกว่าผู้อื่น ความรู้สึกนี้อาจ

เกิดจากการเปรียบเทียบตัวเองกับคนอื่นที่มีข้อบกพร่องหรือสถานการณ์ที่ตลกขบขัน เช่น การเห็นคน

อื่นทำพลาดหรือล้มเหลวในบางสิ่งบางอย่าง ทำให้เรารู้สึกยินดีหรือขบขันจากการที่เรารู้สึกว่าตนเอง

ดีกว่าหรือมีความสามารถมากกว่า ตัวอย่าง เช่น การหัวเราะเมื่อเห็นใครบางคนสะดุดล้ม นั่นเพราะมัน

สะท้อนให้เห็นถึงการที่เรามองว่าตนเองไม่ได้อยู่ในสถานะที่อ่อนแอเช่นนั้น 
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 2 .2  ทฤษฎ ีความไม ่ลงรอย ( Incongruity Frustration of Expectation and Dissociation)     

ทฤษฎีนี้อธิบายว่าอารมณ์ขันเกิดจากความไม่สอดคล้องกันหรือความขัดแย้งระหว่างสิ่งที่เราคาดหวัง

กับสิ่งที่เกิดขึ้นจริง ซึ่งสามารถเป็นเรื่องของคำพูด การกระทำ หรือสถานการณ์ที่เกิดขึ้น ตัวอย่างเช่น 

การที่เราคาดหวังให้เรื่องราวดำเนินไปในทิศทางหนึ่ง แต่กลับมีการพลิกผันอย่างฉับพลันที่ไม่คาดคิด 

สิ่งนี้ทำให้เกิดความรู้สึกขบขัน เพราะความไม่ลงรอยกันของสิ่งที่เราคาดหวังกับสิ่งที่เป็นจริงนั้น  ทำให้

เราเห็นถึงความแตกต่างที่น่าขบขัน 

 2.3 ทฤษฎ ีการผ ่อนคลายจากความต ึงเคร ียด (Relief of Tension and Release from 

Inhibition) ทฤษฎีนี้เชื่อว่าอารมณ์ขันเป็นกลไกในการปลดปล่อยความเครียดหรือแรงกดดันที่สะสมอยู่

ในจิตใจของมนุษย์ การหัวเราะจึงเป็นวิธีหนึ่งที่ช่วยให้เราปลดปล่อยพลังงานหรือความรู้สึกที่ถูกกดดัน

ในชีวิตประจำวันออกมา ทฤษฎีนี้อธิบายว่าเมื่อเราพบกับสถานการณ์ที่เต็มไปด้วยความเครี ยดหรือ

ความกังวล การได้ยินเรื่องราวที่ตลกขบขันหรอืการได้หัวเราะสามารถช่วยลดความตึงเครียดนั้น ทำให้

เรารูส้ึกผ่อนคลายและโล่งใจมากขึ้น 

 จากการศึกษาความหมายและทฤษฎีเกี่ยวกับอารมณ์ขัน สามารถสรุปได้ว่า อารมณ์ขันเป็น

ปฏิกิรยิาทางอารมณ์ที่เกิดจากการรับรู้สิ่งที่แตกต่างจากความคาดหวังหรอืความเป็นจริงที่สังคมยึดถือ 

การตอบสนองนี้แสดงออกผ่านการยิ้มหรือหัวเราะ ซึ่งช่วยผ่อนคลายความตึงเครียดและส่งผลดีต่อ

สุขภาพจิตของมนุษย์ ทฤษฎีอารมณ์ขันแบ่งออกเป็นสามประเภทหลัก ได้แก่ ทฤษฎีความเหนือกว่าและ

การทำให้ต่ำต้อยกว่า ทฤษฎีความไม่ลงรอย และทฤษฎีการผ่อนคลายจากความตึงเครียด โดยแต่ละ

ทฤษฎีเสนอแนวคิดที่แตกต่างกันเกี่ยวกับสาเหตุและกระบวนการเกิดอารมณ์ขัน 

 3. กลวิธีการสรา้งอารมณ์ขัน 

 จากการศึกษากลวิธีการสร้างอารมณ์ขันของนักวิชาการ พบว่าได้นำเสนอวิธีการใช้ภาษาและ

โครงสร้างการเล่าเรื่องที่หลากหลายเพื่อกระตุ้นความขบขันในผู้รับสาร Nak-sittiwong (1988, p. 10, 

as cited in Pinijphuwadol) ได้ระบุว่าการสร้างอารมณ์ขันมักเกิดจากการใช้ภาษาในรูปแบบต่าง ๆ เช่น        

การเสียดสีเหน็บแนม ซึ่งเป็นการใช้ภาษาที่มีเจตนาถากถางหรือยั่วเย้า การล้อสังคมที่สะท้อนปัญหา

และประเด็นทางสังคมผ่านการใช้ภาษา หรือการใช้ตรรกวิทยาผิด ๆ เพื่อสร้างความขบขันและความ

คาดไม่ถึง นอกจากนี้ การเล่าเรื่องเกินจริงหรือการใช้คำหยาบและคำผวนยังเป็นอีกกลวิธีหนึ ่งที่

สามารถดึงดูดความสนใจและสร้างเสียงหัวเราะได้ 

 Kratain (1978) เสริมว่าการสร้างอารมณ์ขันในวรรณกรรมร้อยแก้วของไทยมักใช้วิธีการสร้าง

ตัวละครที่มีพฤติกรรมน่าขบขันและการวางโครงเรื่องที่ทำให้ผู้อ่านคาดเดาผิดพลาด ซึ่งเป็นเทคนิคที่
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ช่วยเพิ่มความสนุกสนานให้กับเนื้อเรื่อง นอกจากนี้ การใช้สำนวนโวหารที่มีความซับซ้อนและแยบยล     

ยังเป็นเครื่องมอืสำคัญในการสร้างอารมณ์ขันผ่านการบรรยายและพรรณนา 

 ในงานวิจัยเกี่ยวกับรายการโทรทัศน์ ได้แก่ การวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสร้างอารมณ์ขัน

ในละครตลกสถานการณ์ เรื่อง บางรักซอย 9 มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิธีการใช้ภาษาที่ช่วยสร้าง

อารมณ์ขันในละครซิตคอมยอดนิยมของไทยเรื่อง บางรักซอย 9 งานวิจัยนี้เนน้การวิเคราะห์บทสนทนา

และการใช้ถ้อยคำของตัวละคร เพื่อให้เข้าใจว่าอารมณ์ขันถูกสร้างขึ ้นอย่างไรผ่านการใช้ภาษา            

ผลการศกึษาพบว่ามีการใชก้ลวิธีทางภาษาหลากหลายเพื่อสร้างความขบขัน เช่น การเล่นคำ การเสียด

สี การใช้ภาษาในเชิงประชดประชัน รวมถึงการใช้สำนวนที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวของตัวละคร 

นอกจากนี้ยังพบว่าการใช้ภาษาถิ่นและการพูดแบบผิดธรรมดายังเป็นเครื่องมือสำคัญในการสร้าง

อารมณ์ขันที่มปีระสิทธิภาพในละครเรื่องนี้ (Lorrueangsilp, (2006) 

 ผลการวิจัยช้ีให้เห็นว่าการใช้ภาษามีบทบาทสำคัญในการสร้างอารมณ์ขันและทำให้ละครเป็นที่

นิยม โดยเฉพาะภาษาที่สะท้อนวัฒนธรรมร่วมสมัยและความเป็นไทย เช่นเดียวกับงานวิจัยของ 

Sanguanpong (2020) พบว่า การเล่นคำ เสียงสัมผัส และการปนภาษาต่างประเทศช่วยสร้างจังหวะ 

ความขบขัน และสะท้อนความขัดแย้งทางวัฒนธรรมได้อย่างมีเสน่ห์ การศึกษานี้จึงใช้แนวทางจาก

งานวิจัยดังกล่าวและทฤษฎีอารมณ์ขันเพื่อวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาในรายการ “ตลก 6 ฉาก”       

โดยเลือกถ้อยคำที่สะท้อนการสร้างอารมณ์ขันอย่างชัดเจนมาทำการศกึษา 

วัตถุประสงค์ 

 ศกึษากลวิธีการใชภ้าษาเพื่อสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก 

นิยามศัพท์  

 อารมณ์ขัน หมายถึง การสร้างอารมณ์ขบขันของตัวละครนั้น ๆ จากการพูดลักษณะต่าง ๆ 

ผ่านวิธีการใชภ้าษารูปแบบต่าง ๆ ในรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก 

ขอบเขตการวิจัย 

 การนำเสนอบทความวิจัยนี ้ผูว้ิจัยมขีองเขตการศกึษาจากข้อมูลช่วงละครซิตคอม ในช่วงเดือน

ธันวาคม 2564 ถ ึง ม ีนาคม 2565 จำนวน 10 ตอน ศึกษาจากเว ็บไซต์ www.Workpointttv.com                

ช่อง WorkpointOfficial เลือกเฉพาะตอนที ่มีผู ้เข้าชมจำนวน 500,000 ครั้งขึ ้นไป อ้างอิงข้อมูล 27 

สิงหาคม 2565 ดังต่อไปนี้ 

 

 

http://www.workpointttv.com/
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ตาราง 1.1 ตารางจัดลำดับเทปบันทึกรายการวาไรตีซ้ิตคอม ตลก 6 ฉาก ช่วงละครซิตคอม เรียงลำดับ

ตามจำนวนการเข้าชมจากมากไปน้อย 

 

วิธีดำเนินการวิจัย          

 ผูว้ิจัยได้ศึกษาและรวบรวมข้อมูลต่าง ๆ จากแหล่งขอ้มูล 2 แหล่ง ดังนี้    

1.การเก็บรวบรวมข้อมูล 

  1.1 รวบรวมข้อมูลจากเทปบันทึกรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก ช่วงละครซิตคอม 

ที่ออกอากาศระหว่างเดือนธันวาคม 2564 – มีนาคม 2565 จำนวน 10 ตอน โดยเลือกกลุ่มตัวอย่าง

แบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) จากตอนที่มีจำนวนการเข้าชม 500,000 ครั้งขึ้นไป อ้างอิง

ข้อมูล ณ วันที่ 27 สิงหาคม 2565 ผ่านช่อง Workpoint Official บน YouTube 

  1.2 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้อง เช่น หนังสือ บทความ และงานวิจัยด้านกลวิธีการใช้

ภาษาและการสรา้งอารมณ์ขันในสื่อโทรทัศน์ 

 2. การจัดการข้อมูล 

  2.1 ถอดบทสนทนาและเนื้อหาจากเทปบันทึกรายการ 10 ตอนด้วยตนเอง พร้อม

ตรวจสอบความถูกต้อง 

  2.2 วิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับถ้อยคำที่ใช้สร้างอารมณ์ขัน โดยใช้ทฤษฎีอารมณ์

ขันและกลวิธีการสรา้งอารมณ์ขัน 

ลำดบั วนัออกอากาศ จำนวนการเข้าชม(ครั้ง) 

1 19 มี.ค. 65 1,122,029 

2 18 ธ.ค. 64 763,246 

3 29 ม.ค. 65 733,714 

4 25 ธ.ค. 64 713,980 

5 15 ม.ค. 65 708,902 

6 1 ม.ค. 65 704,881 

7 4 ธ.ค. 64 664,770 

8 11 ธ.ค. 64 632,615 

9 5 ก.พ. 65 608,793 

10 19 ก.พ. 65 577,756 
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 3. การวิเคราะห์ขอ้มูล 

วิเคราะห์กลวิธ ีการใช้ภาษาที ่ส ื ่ออารมณ์ขัน โดยอ้างอิงแนวทางจากงานวิจัยของ  

Lorrueangsil, A. (2006) & Sanguanphong, S. (2020).  

 4. สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

สรุปผลการศึกษาในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ พร้อมตรวจสอบความสอดคล้องกับ

วัตถุประสงค์ และเสนอแนะแนวทางสำหรับการศกึษาต่อไปในอนาคต 

ผลการวิจัย 

 ผลการศกึษา พบว่า การศกึษากลวิธีการใชภ้าษาเพื่อสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิตคอม 

ตลก 6 ฉาก โดยเรียงลำดับจากมากไปน้อย ดังนี้  

 1. การใช้ความเปรียบเทียบ เป็นกลวิธีทางภาษาที่มีบทบาทในการสร้างอารมณ์ขันในรายการ  

ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” พบการใช้ความเปรียบเทียบช่วยเพิ่มมิติของความตลกผ่านการเชื่อมโยงภาพ

หรือแนวคิดที่เกินจริง ขัดแย้ง หรือไม่คาดคิด ซึ่งดึงดูดความสนใจของผู้ชมและสร้างความสนุกสนาน

อย่างมีประสทิธิภาพ ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่างที่ 1  

 สถานการณ ์  :   กลุ่มเพื่อนมาสังสรรค์กันที่รา้นเฮียพัน โดยพาร์ทพาป่านมาเปิดตัวกับเพื่อน ๆ 

ซึ่งมีการแหย่และล้อเลียนกันเกี่ยวกับความสัมพันธ์และนิสัยในอดีตของพาร์ท ป่านตอบโต้ด้วยท่าทีใจ

เย็นและให้คำแนะนำ แต่เมื่อพาร์ทหลุดเรียกป่านว่า “ตัวเอง” ป่านเกิดความไม่พอใจเพราะเข้าใจว่าเป็น

คำที่พาร์ทเคยใช้เรยีกคนอื่น จงึเดินออกจากร้านด้วยความโกรธ สร้างสถานการณ์ที่ตลกและขัดแย้งใน

กลุ่ม 

 บทสนทนา 

  พาร์ท :   ป่าน ป่านเขา้ใจผดิแล้วนะ 

  ป่าน :   เมื่อก่อนคออ่อนเหรอ คออ่อนไม่ได้เลยนะ เวลาอยู่กับเพื่อน ๆ ถ้าพาร์ทคอ

อ่อนก็จะเจอเพื่อนแกล้งบ่อย ๆ เดี๋ยววันหลังอะป่านจะช่วยให้คอแข็งจะได้สูก้ับเพื่อน ๆ ได้ไง 

  อุน :   ทัศนะคติดีเหลอืเกิน 

  เจ :   พาร์ท เองได้แม่ชีเป็นแฟนหรือเปล่าว้ะ 

              (ตลก 6 ฉาก วันที่ 18 ธันวาคม 2564 ฉากร้านเฮียพัน) 
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 จากตัวอย่าง คำว่า แม่ชี ถูกนำมาเปรียบเทียบกับตัวละคร “ป่าน” ซึ่งมีลักษณะเคร่งขรึมและ

ให้คำแนะนำในเชิงปฏิบัติที่จริงจังเกินไป และคำว่า คออ่อน คอแข็ง ใช้ในเชิงเปรียบ หมายถึงการมี

ความสามารถรับมอืกับสถานการณ์สังสรรค์หรอืการดื่ม สะท้อนค่านิยมทางสังคมและวัฒนธรรมไทยที่

นิยมล้อเลียนเชงิเปรียบเทียบเพื่อสร้างความบันเทิงและเสริมสรา้งปฏิสัมพันธ์ 

 2. การใช้คำและสำเนียงภาษาต่างประเทศ เป็นกลวิธีสำคัญในการสร้างอารมณ์ขันในรายการ 

วาไรตี้ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” โดยการผสมผสานคำหรือสำเนียงจากภาษาต่างประเทศในบริบทที่

ขัดแย้งหรือไม่สอดคล้องกัน สร้างความตลกจากความไม่เหมาะสมของการใช้ภาษาดังกล่าว ช่วยเสริม

อารมณ์ขันและสะท้อนความคิดสรา้งสรรค์ในการใช้ภาษาของผูส้ร้างรายการ ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่างที่ 2   

 สถานการณ์ :  โพนี่นัดน้ำตาลมาพบ แต่เมื่อน้ำตาลพาเพื่อนที่มีรูปลักษณ์โดดเด่นมาด้วย โพนี่

จึงแสดงความไม่พอใจและให้เพื่อนนั่งแยก ก่อนจะพูดเปรียบเทียบว่าการอยู่กับเพื่อนที่รูปลักษณ์

ธรรมดาช่วยเสริมภาพลักษณ์ของตน สร้างอารมณ์ขันผ่านการลอ้เลียนรูปลักษณ์ในกลุ่มเพื่อน 

 บทสนทนา 

  น้ำตาล :   กระเทย old school นี่หว่า 

  ปูเป้ :   เพิ่งรูต้ัว 

  โพนี ่ :   กระเทย ยุค eighty อะดิ 

  ปูเป้ :   ?? เดี๋ยวกูตบ 

  โพนี ่ :   ตบดิเว้ยเพื่อนกัน  หมดจากกูก็ไม่มใีครคบพวกมึงแล้วมัง้ 

          (ตลก 6 ฉาก วันที่ 25 ธันวาคม 2564 ฉากสำนักงานการไฟฟ้า) 

 จากตัวอย่าง การใช้คำภาษาต่างประเทศหรือการปนภาษา ถูกนำมาใช้เพื่อสร้างอารมณ์ขัน 

โดยการผสมคำภาษาอังกฤษ เช่น old school และ ยุค eighty เข้ากับบริบทของบทสนทนา ตัวละครใช้

คำเหล่านี้เพื่อเปรียบเทียบและเสียดสีรูปลักษณ์หรือพฤติกรรมของเพื่อน ซึ่งสร้างความขบขันผ่านการ

เชื ่อมโยงกับยุคสมัยและการล้อเลียนตัวตนของตัวละคร  เป็นการสะท้อนลักษณะของสังคมไทย           

ที่ได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมต่างชาติในยุคโลกาภิวัตน์ การใช้ภาษาต่างประเทศในลักษณะนี้ไม่เพียง

ช่วยสร้างอารมณ์ขัน แต่ยังแสดงถึงการปรับตัวและความคิดสรา้งสรรค์ในการสื่อสารของผูส้ร้างเนือ้หา 

 3. การเล่นคำ เป็นกลวิธีทางภาษาที่สร้างอารมณ์ขันผ่านการใช้คำที่มีความหมายหลากหลาย

หรอืพ้องเสียง อันนำไปสู่การตีความที่คลาดเคลื่อนระหว่างผูพู้ดและผูฟ้ัง ความขัดแย้งในความหมายนี้

สร้างความสนุกสนานและดึงดูดความสนใจผู้ชม โดยเฉพาะในรายการวาไรตี้ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก”    

ที่ใชเ้ป็นองค์ประกอบในการสร้างความบันเทิง ดังตัวอย่าง 
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วารสารวิชาการ มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

กนกกาญจน์ วรสหีะ 

 ตัวอย่างที่ 3  

 สถานการณ์ : ในฉากร้านอาหาร “แปะ” ซึ่งเป็นพนักงานใหม่ของร้าน เฮียพันถามลูกค้าว่า  “  

จะเอาผลไม้ไหม ถ้าแก่ (เถ้าแก่)” แต่ลูกค้าเขา้ใจผดิว่าแปะพูดว่า “ถ้าแก่ไม่เอา” ทำให้เกิดการโต้ตอบที่

สับสนดังนี้ 

 บทสนทนา 

  แปะ :   จะเอาผลไม้ไหม ถ้าแก่ (เถ้าแก่) 

  ลูกค้า :   ถ้าแก่ไม่เอา 

  แปะ :   อั๊วจะบอกว่า ถ้าแก่ จะเอาไหม 

  ลูกค้า :   ถ้าแก่ไม่เอา เอาสุก ๆ พอดี ๆ 

              (ตลก 6 ฉาก วันที่ 25 ธันวาคม 2564 ฉากร้านเฮียพัน) 

 จากตัวอย่าง ความขบขันเกิดจากความไม่ตรงกันระหว่างสิ ่งที ่ผู ้พูดตั ้งใจจะสื ่อสารกับ           

การตีความของผู้ฟัง การใช้คำว่า “ถ้าแก่” ซึ่งมีความกำกวมเพราะพ้องเสียงกับ “เถ้าแก่” สร้างความ

เข้าใจผิดระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง กลวิธีดังกล่าวสะท้อนลักษณะของภาษาไทยที่มีความซับซ้อนและ

ยืดหยุ่น ตลอดจนความนิยมในบริบททางสังคมที่มักใช้การเล่นคำเพื่อสร้างความสัมพันธ์ในกลุ่ม 

 4. การใช้เสียงสัมผัส การใชเ้สียงสัมผัส เป็นกลวิธีสำคัญที่พบในการสรา้งอารมณ์ขันในรายการ   

วาไรตี้ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” โดยการเล่นคำที่มีเสียงคล้องจองหรือสัมผัสกัน ช่วยเพิ่มจังหวะและ

ความลื่นไหลให้บทสนทนา เสียงสัมผัสเหล่านี้มักใช้เพื่อเสริมจังหวะของมุกตลก และสร้างความน่า

จดจำให้กับผูช้ม ทั้งยังช่วยเพิ่มมิติดา้นความคดิสร้างสรรค์และความบันเทิงในเนื้อหา ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่างที่ 4   

 สถานการณ์ : ผู้โดยสารส่วนใหญ่ปฏิเสธที่จะใช้บริการมอเตอร์ไซค์ของโก๊ะตี้ เนื่องจากรถมี

สภาพเก่าและไม่มีเบาะจนกระทั่งอุนมาแสดงความสนใจไม่ใช่ในฐานะผู้โดยสาร แต่ขอขับรถแทนโดย

ระบุว ่ารถของโก๊ะตี ้ เหมือนรถที ่ตนเคยใช้ในอดีต โก ๊ะตี ้จ ึงอนุญาตให้อ ุนขับด้วยความงุนงง                   

ต่อสถานการณ์ดังกล่าว 

บทสนทนา 

  อุน : หือ ของมันเคย ๆ ไม่ได้ขับนานอยากลองเฉย ๆ ได้หมดถ้าสดชื่นพี่แต่ระวังลืน่ถ้า

สดจัดนะพี่โหฟันก็แปรงเป็นแมงได้ไงวะเนี้ย หลบทางด้วยนะพี่ หลบทางด้วย โหย คุณชวนยังหลีกภัย   

พี่เป็นใครพี่ไม่หลีกให้ผม โอ้ย 

  โก๊ะตี ้ :  เอออะ เดี๋ยวพี่ไปเอาที่บ้านแล้วกันนะ 

        (ตลก 6 ฉาก วันที่ 25 ธันวาคม 2565 ฉากวินมอเตอร์ไซค์) 
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ปีท่ี 44 ฉบับท่ี 4 เดอืน ตุลาคม - ธันวาคม 2567 

กลวิธีการใชภ้าษาเพ่ือสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก 

 
 จากตัวอย่าง บทสนทนานี้ใช้กลวิธีเสียงสัมผัสเพื่อสร้างอารมณ์ขันผ่านคำที่คล้องจอง สะท้อน

ถึงวัฒนธรรมที่ให้ความสำคัญกับความงดงามของภาษา คือถ้อยคำที่ว่า ได้หมดถ้าสดชื่น แต่ระวังลื่น

ถ้าสดจัด และฟันก็แปรงเป็นแมงได้ไง ที่เพิ่มจังหวะและความลื่นไหลของบทพูด เสียงสัมผัสยังเสริม

ความสนุกผ่านการเปรียบเปรย คือ คุณชวนยังหลีกภัย พี่เป็นใครพี่ไม่หลีกให้ผม ที่แฝงอารมณ์ขันเชิง

คำศัพท์และการเล่นเสียง การใชก้ลวิธีดังกล่าวช่วยสร้างเอกลักษณ์ใหต้ัวละคร เพิ่มความน่าจดจำ และ

สร้างบรรยากาศบันเทิงให้ผู้ชมในรายการได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 5. การเสียดสี ประชดประชัน บทสนทนาของนักแสดงในรายการใช้กลวิธีการเสียดสีและ

ประชดประชันอย่างแพร่หลายในการสร้างอารมณ์ขัน โดยนำเสนอสถานการณ์ในชีวิตประจำวันหรือ

พฤติกรรมของตัวละครที่สะท้อนความเป็นจริงในสังคม สร้างความขบขันและกระตุ้นความคิดให้กับ

ผูช้ม ดังตัวอย่าง ที่ 1 

 จากตัวอย่าง คำว่า “ทัศนะคติดีเหลือเกิน” เป็นคำที่ตัวละคร อุน ใช้พูดถึงป่านในเชิงเสียดสี 

สะท้อนถึงความขัดแย้งระหว่างสถานการณ์สังสรรค์กับการให้คำแนะนำแบบจริงจังของป่าน และตัว

ละคร เจ พูดว่า “พาร์ทได้แม่ชีเป็นแฟนหรือเปล่าวะ” เป็นคำพูดในเชิงประชดประชัน สื่อถึงความ

แตกต่างระหว่างความคาดหวังของกลุ่มเพื่อนกับพฤติกรรมของป่านที่ไม่เข้ากับบริบท  สะท้อนถึงการ

รับรู้ การตคีวาม ย่อมแตกต่างไปตามบริบททางสังคมและวัฒนธรรม  

 6. การใช้เพลง ในรายการซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” เป็นกลวิธีสำคัญในการสร้างอารมณ์ขัน โดย

มีเพลงทำหน้าที่เป็นสื่อกลางที่ช่วยพลิกบทบาทของตัวละคร เพิ่มมิติความตลกผ่านการใช้ภาษา

ผดิพลาดและการตคีวามที่ไม่คาดคิด สะท้อนถึงความสร้างสรรค์ในการใช้ภาษาเพื่อกระตุ้นความขบขัน

และเสริมความน่าสนใจใหก้ับสถานการณ์ ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่างที่ 5 

 สถานการณ์  :  การร้องคาราโอเกะของตุ๊กกี้และเดือนในช่วงดึกส่งเสียงดังรบกวนเพื่อนบ้าน

และทำให้ตำรวจเข้ามาเตือน อย่างไรก็ตาม แทนที่จะลดเสียง พวกเขากลับชักชวนเพื่อนบ้านและ

เจ้าหน้าที่ตำรวจร่วมร้องเพลงด้วย สุดท้ายเหตุการณ์เปลี่ยนเป็นความบันเทิงที่ขัดต่อเจตนาการรักษา

ความสงบของเจา้หนา้ที ่

 บทสนทนา 

  ตุ๊กกี ้ :  ซักเพลงดไีหมคะ 

  ตำรวจ :  อยู่ในหน้าที่ครับ 

  อุน :  บันเทิง บันเทิง 

  ตุ๊กกี ้ :  นา้ค้า:: สักเพลง 
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วารสารวิชาการ มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

กนกกาญจน์ วรสหีะ 

  ตำรวจ :  นี่ ผมบอกไงว่าไม่ได้จริง ๆ ยังไงก็ไม่ได้ครับผม 

  ตุ๊กกี ้อุน และเพื่อน :  ร้องเลย รอ้งเลย ร้องเลย 

  ตำรวจ :  พอ ๆ ครับเพลงนี้ผมไม่ได้ครับ เพลงอื่นครับ เดี๋ยวผมกด กดตรงไหนเนีย้ แค่

คุณส่งยิ้มผมก็มีแรงใจ โบกมือบ๊าย บายแล้วเดินไปจากผม หยุดสักนิดอย่าเพิ่งคิดขื่นขม แค่คุณฟังผม…

ผมก็ขอบเตียงครับ ว้าย ขอบตาครับ โว้ย ขอบคุณครับ เว้ย ถูกแล้ว เย๊ เย เย ตับ ตับ ตับ ตับ            

(ร้องเพลง) 

                       (ตลก 6 ฉาก วันที่ 1 มกราคม 2565 ฉากบ้าน) 

 จากตัวอย่าง การใชเ้นือ้เพลงที่สนุกสนานและความผิดพลาดในการพูด เช่น ขอบเตียง แทนคำ

ว่าขอบตา ช่วยเสริมความตลกและทำให้ตัวละครดูใกล้ชิดกับผู้ชม นอกจากนี้เพลงยังทำหน้าที่เป็น

สื่อกลาง ในการลดความตงึเครียดและเชื่อมโยงผู้ชมกับเรื่องราว แสดงให้เห็นถึงลักษณะของวัฒนธรรม

ไทยที่ให้ความสำคัญกับดนตรีและการแสดงออกทางศิลปะจนถึงปัจจุบัน 

 7. การใช้สำนวนโวหาร หมายถึง การนำสำนวน คำพังเพย หรือถ้อยคำที่มีความหมายเชิง

เปรียบเปรยมาใช้ในบริบทที่ไม่คาดคิด เพื่อสร้างความขบขันและเพิ่มความสนุกสนาน การใช้สำนวน

โวหารในรายการวาไรตี้ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” เน้นการพลิกความหมายหรือการนำเสนอในลักษณะ

เกินจริง สร้างความขัดแย้งระหว่างความหมายดั้งเดิมของสำนวนกับบริบทในเหตุการณ์จริง ซึ่งช่วย

กระตุน้อารมณ์ขันและดงึดูดความสนใจของผู้ชมอย่างมปีระสิทธิภาพ ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่างที่ 6 

 สถานการณ์ :  ลูกบอกแม่ว่าจะไปเที่ยวนะเดี๋ยวกลับมาเที่ยงคืน แม่บอกเดี๋ยวเป็นแดนเซอร์

เหรอ ทำไมแต่งตัวแบบนี ้ไปใส่แขนยาวไป ลูกไปเปลี่ยนมาไปแล้วนะแม่ อะไรแม่นี่ก็แขนยาว แม่บอกใช่

ยาว แต่จะเห็นพุงเห็นไส้ เห็นตับแล้ว แม่ให้ไปเปลี่ยนขอหนา ๆ รอบสุดท้ายแล้ว ลูกก็ไปเปลี่ยนมา แ ม่

ตกใจ หนาจรงิ ๆ ไปเลยลูกรีบไป ลูกบอกแม่ไม่ต้องรอนะ จะกลับเชา้ แม่บอกว่าลูกไม้หล่นไม่ไกลต้น 

 บทสนทนา 

  ลูก :  แม่ไม่ต้องรอนะคืนนี้  

  แม ่:  ลูกจะกลับดึก 

  ลูก :  เชา้ 

  แม ่:  เลิศ! เลิศ! ลูกไม้หล่นไม่ไกลต้น ได้แม่มาจรงิ ๆ 

            (ตลก 6 ฉาก วันที่ 29 มกราคม 2565 ฉากบ้าน) 
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ปีท่ี 44 ฉบับท่ี 4 เดอืน ตุลาคม - ธันวาคม 2567 

กลวิธีการใชภ้าษาเพ่ือสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก 

 
 จากตัวอย่าง บริบทคือแม่พูดเปรียบเปรยถึงลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรมของลูกที่คล้ายกับแม่ 

เมื ่อแม่เห็นว่าลูกมีความมั ่นใจในตัวเองและพร้อมจะกลับบ้านเช้า โดยแม่กล่าวประชดลูกว่า          

“ลูกไม้หล่นไม่ไกลต้น” สำนวนนี้ถูกนำมาใช้ในเชิงล้อเลียน ซึ่งเป็นการยอมรับว่าลูกได้รับนิสัยบางอย่าง

มาจากแม่ การใช้สำนวนนี้ในบริบทตลกช่วยสะท้อนถึงความสัมพันธ์ที่อบอุ่นแต่แฝงด้วยอารมณ์ขัน  

และสะท้อนถึงภูมิปัญญาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สบืทอดมา 

 8. การพูดสองแง่สามง่าม หมายถึง การใช้ถ้อยคำหรือประโยคที่มีความหมายกำกวมและ

สามารถตีความได้หลายทาง โดยมักแฝงนัยยะที่สร้างอารมณ์ขัน เช่น ความขัดแย้ง  เกินจริงหรือ

ความหมายแฝงเชิงล้อเลียน ในรายการวาไรตี้ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” นำมาใช้เพื่อสร้างความบันเทิง

ผ่านความเขา้ใจผดิหรอืการตคีวามที่แตกต่างของตัวละครและผูช้ม ดังตัวอย่าง  

 ตัวอย่างที่ 7  

 สถานการณ์ : แขกรับเชิญ “คุณชูชัน ยันเช้า” เข้าร่วมรายการเพื่อแก้ปัญหาเหงาโดยมองหา

เพื่อนคุย แต่พิธีกรเข้าใจผิดว่ามาเพื่อหาคู่ จึงเริ่มถามถึงสเปกคนรัก ขณะที่คุณชูชันตอบกลับด้วยการ

ถามสเปกของพิธีกรแทน การสนทนาเน้นที่ความเข้าใจผดินี้จนพิธีกรแนะนำว่าจะช่วยหาแฟนให้ แต่คุณ

ชูชันกลับเผยว่าไม่ได้ต้องการแฟน เพียงแค่มาเพื่อหาคนพูดคุยเท่านั้น สร้างความขบขันจากความ

คลาดเคลื่อนในความหมายของคำว่า “คนคุย” 

 บทสทนา 

  คุณชูชัน  : ผมอยากหาคนคุยครับ 

  เป็ด  : ธรรมดาเลยรายการเราหาคู่ใหอ้ยู่แล้ว ชอบแบบไหนบอกก่อนเลย 

  คุณชูชัน  : ผมดูพวกคุณสองคนแล้ว พวกคุณก็หนึ่งในตองอูกัน เหมอืนกันนะเนีย้ 

  อาจารย์ : ทีนี้สเปคผูห้ญิงเนี้ย เอาง่ายเลยถ้าไม่มีสเปคเดีย๋วอาจารย์กับเป็ดจะจัดหาให้ 

  คุณชูชัน  : ไม่ต้องจัดเลย ไม่ต้องจัด ผมไม่ได้มาหาแฟน 

  เป็ด  :  เอ้า แล้วคุณมาทำไม 

  คุณชูชัน  : ผมมาหาคนคุยด้วย ก็คือหาคนคุยด้วยคือผมอยู่บ้านแลว้ผมเหงา 

  เป็ด  : อ๋อ มาหาเพื่อนคุย 

              (ตลก 6 ฉาก วันที่ 11 ธันวาคม 2564 ฉากสวรรค์ชัน้หก) 

 จากตัวอย่าง สะท้อนถึงการใช้ภาษาที่แฝงความคิดสร้างสรรค์และการตีความที่หลากหลายใน

บริบทสังคมไทย สร้างความคลุมเครือเพื่อดึงดูดความสนใจของผู้ชม ความขบขันเกิดจากสิ่งที่ตัวละคร

ตั้งใจสื่อและสิ่งที่อกีฝ่ายเข้าใจ นอกจากนี ้การใชค้ำว่า “คนคุย” ในบริบทนีย้ังแฝงนัยยะที่มีผลต่อความ

คาดหวังของผู้ฟัง เมื่อมีการคลี่คลายสถานการณ์ในภายหลังจงึเป็นเรื่องขบขัน 
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 9. คำศัพท์สแลง หมายถึง การใชค้ำที่ได้รับความนิยมในกลุ่มวัยรุ่นหรือคำเฉพาะกลุ่มในบริบท

ที่ไม่สอดคล้องกับสถานการณ์ทั่วไป เพื่อสร้างอารมณ์ขันจากความขัดแย้งระหว่างภาษาและบริบท    

ในรายการวาไรตี้ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” คำสแลงถูกนำมาใช้เพื่อสะท้อนวัฒนธรรมร่วมสมัยและเพิ่ม

ความสนุกสนานผ่านการตคีวามที่แตกต่างของตัวละครและผูช้ม ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่างที่ 8 

 บทสนทนา 

  พัน :   นี อีปลาย อีปลายมีผัวแล้วเหรอ ทำไมมีลูกด้วย 

  เพื่อน  :  โอ้ย แม่! 

  พัน :  แม่อีกแลว้ อะไรกันเนีย้ 

  ปลาย :  ลูกสาวคือคนนี้จะมีลูกได้ไงคะ ยาย 

  พัน :  ยาย เอ้านี่ฉันเลื่อนขัน้เป็นยายแล้ว เมื่อกีเ้ป็นแม่อยู่เลย 

  ท็อฟฟี่ :  โอ้ย นี่ พส.  

  พัน :  พส. คืออะไร พส. 

  ท็อฟฟี่ :  พี่สาวไง โอ้ย! 

  พัน :  ฉันไม่ได้เกิดท้องเดียวกับพ่อแม่แกนะ 

  ปลาย :  โอ้ย แม่  

  พัน      :  แม่อีกแลว้ 

  โก๊ะ     :  เลือกสักทีเถอะหญิงจะกินอะไร 

  พัน     :  เพ้อเจ้ออกีแล้ว ไม่จ๊าบกันเลยพวกเรา ไปพูดอะไรหญิง เหญิง เรามีกันแค่นี้  

                                 ไปพูดถึงใคร 

  โก๊ะ    :  ก็พูดถึงหญิงนั่นแหละ จะกินอะไรก็เลือกสักทีเถอะค้า:: 

  พัน     :  ออ นี่กูเป็นทั้งแม่ เป็นทั้งหญิง อุย้ตายแล้ว ดราม่าแล้วชีวติกู 

           (ตลก 6 ฉาก วันที่ 11 ธันวาคม 2564 ฉากสวนสาธารณะ) 

 จากตัวอย่าง สถานการณ์นี ้ใช้คำสแลง เช่น แม่ ยาย พส ลูกสาว และ หญิง เพื่อสะท้อน

วัฒนธรรมการใช้ภาษาในกลุ ่ม LGBTQ+ และวัยรุ ่น การที ่ต ัวละครพันตีความคำเหล่านี ้อย ่าง

ตรงไปตรงมา สร้างอารมณ์ขันจากความขัดแย้งระหว่างความหมายเชิงล้อเล่นและการมองแบบจริงจัง 

นอกจากนี ้การใชค้ำว่า จ๊าบ เป็นคำที่วัยรุ่นนิยมใชใ้นอดีตเพื่อแสดงความพยายามที่จะทันสมัย จึงเสริม

ความตลกในสถานการณ์การใช้คำเหล่านี ้ในบทสนทนาแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและ

วัฒนธรรมร่วมสมัยของกลุ่มคนในสังคมอีกด้วย 
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กลวิธีการใชภ้าษาเพ่ือสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก 

 
 10. การเพี้ยนเสียง หมายถึง การเปลี่ยนเสียงคำพูดจากรูปแบบเดิม เช่น การออกเสียงผิด หรือ

การแปรเสียงเพื่อสร้างอารมณ์ขัน นักแสดงในรายการวาไรตี้ซิตคอม “ตลก 6 ฉาก” ใช้การเพี้ยนเสียง

เพื่อเพิ่มความตลกและสร้างสสีันในบทสนทนาอย่างมีจังหวะและความหมายที่ผิดคาด ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่างที่ 9   

 สถานการณ์ : ในการสัมภาษณ์คุณแอ๋ว ส่อแววโย่ง เกี่ยวกับคดีแฮ็กเงินและการหลอกลวง

หลายล้านบาท คุณแอ๋วปฏิเสธความรับผิดชอบโดยอ้างว่าการกระทำดังกล่าวเป็นผลจาก “ผีเข้าร่าง” 

เมื่อถูกท้าพิสูจน์ คุณแอ๋วแสดงอาการ “ผีเข้า” และอธิบายว่าต้องการเงินเพื่อซื้อ “ไอโฟน 33” สร้าง

ความขบขันจากการอ้างเหตุผลที่เกินจริงและไม่สมเหตุสมผล หลังจากหมดอาการผีเข้า คุณแอ๋วแสดง

ความงุนงงกับสถานการณ์ สร้างอารมณ์ขันจากความย้อนแย้งและการเปรียบเปรยที่ไม่สมจรงิ 

 บทสนทนา 

  แอว๋     :  ออ๋ ผม ผม ผมมีโครงการครับผม ผมทำไอโฟน 33  

  คุณพัน :  โอ้ หลายอยู่เนาะ  

  แอว๋ :  ตัวใหม่ ตัวใหม่ล่าสัตว์  

  คุณพัน :  ล่าสุด ครับผม 

  แอว๋     :  อ่า สามารถพกไปล่าสัตว์ได้ 

  คุณพัน :  ออ๋ พกไปล่าสัตว์ด้วย เนาะ 

        (ตลก 6 ฉาก วันที่ 19 มีนาคม 2565  ฉากรายการข่าวด่วนชวนยิ้ม) 

 จากตัวอย่าง การเพี้ยนเสียงในตัวอย่างนี้เกิดจากการเปลี่ยนเสียงคำพูด “ตัวใหม่ล่าสัตว์”        

ที่ควรเป็น “ตัวใหม่ล่าสุด”เพี้ยนเสียงคำให้เกิดความหมายที่ผิดพลาดและไม่สมเหตุสมผล แต่ยัง

สามารถเชื่อมโยงกับบทสนทนาได้ นักแสดงใช้เพื่อเพิ่มสีสันและสร้างอารมณ์ขันในสถานการณ์ที่

เคร่งเครียด เปลี่ยนบทสนทนาให้สถานการณ์ผ่อนคลายยิ่งขึ้น 

 กลวิธีทางภาษาที่ใช้ในรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก ได้สะท้อนความคิดสร้างสรรค์และ

เอกลักษณ์ของภาษาไทยที่มีความยืดหยุ่น โดยสร้างอารมณ์ขันผ่านความคลาดเคลื่อน ความขัดแย้ง 

และการตีความในบริบทที่หลากหลาย กลวิธีเหล่านี้ไม่เพียงเพิ่มความบันเทิงในการรับชมรับฟัง แต่ยัง

สะท้อนวัฒนธรรมและค่านยิมทางสังคมไทยในมติิที่ลึกซึง้และร่วมสมัย 
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ประโยชนท์ีไ่ด้รบั 

 1. การศึกษาในครั้งนี้จะช่วยให้เข้าใจกลวิธีทางภาษาเพื่อสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิต

คอม “ตลก 6 ฉาก” ได้อย่างละเอียดและลกึซึง้ 

 2. ผลการวิจัยสามารถนำไปประยุกต์ใช้เป็นแนวทางในการออกแบบและพัฒนากลวิธีการสร้าง

อารมณ์ขันในรายการโทรทัศน์หรอืสื่อบันเทิงอื่น ๆ เพื่อเพิ่มความน่าสนใจและตอบสนองความต้องการ

ของผู้ชมในอนาคตได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

สรุปและอภิปรายผล   

สรุป 

 ผลการวิจัยพบว่ารายการ ตลก 6 ฉาก ใช้กลวิธีทางภาษาที่หลากหลายในการสร้างอารมณ์ขัน 

สะท้อนเอกลักษณ์ของภาษาไทยและวัฒนธรรมร่วมสมัย กลวิธีที ่โดดเด่นที ่สุดคือการใช้ความ

เปรียบเทียบ ซึ่งเน้นความเกินจริงและขัดแย้งเพื่อสร้างความบันเทิง รองลงมาคือการใช้คำหรือสำเนียง

ภาษาต่างประเทศที่แสดงอิทธิพลจากวัฒนธรรมตะวันตกและการปรับตัวของภาษาในยุคโลกาภิวัตน์ 

การเล่นคำและการใช้เสียงสัมผัสช่วยเพิ่มจังหวะและความลื่นไหลให้บทสนทนา ขณะที่การเสียดสี    

การประชดประชัน คำสแลง และสำนวนโวหารสะท้อนค่านิยมการวิพากษ์และล้อเลียนในสังคมไทย 

การพูดสองแง่สามง่ามสร้างความหมายกำกวมที่ดึงดูดความสนใจ และการใช้เพลงและการเพี้ยนเสียง

ช่วยเสริมสสีัน ลดความตงึเครียด และเพิ่มความสนุกสนาน กลวิธีเหล่านี้ไม่เพียงเพิ่มมิติความบันเทิงใน

รายการ แต่ยังสะท้อนวิถีชีวิต ค่านิยม และความคิดสร้างสรรค์ในการปรับตัวของภาษาไทยใน             

ยุคปัจจุบันได้อย่างชัดเจนและมีประสิทธิภาพ ดังตารางแสดงผลต่อไปนี ้

ตาราง 1.2 แสดงผลกลวิธีการใชภาษาเพื่อสรางอารมณขันในรายการวาไรตี้ ตลก 6 ฉาก  
 

กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสร้างอารมณข์ัน 

การใช้เสียง/การใช้คำ ความถี ่ ร้อยละ 

การใชค้วามเปรียบเทียบ 36 ครั้ง 24 

การใชค้ำหรอืสำเนียงภาษาต่างประเทศ 33 ครั้ง 22 

การเล่นคำ 26 ครั้ง 17 

การใชเ้สียงสัมผัส 22 ครั้ง 15 

การเสียดสีประชดประชัน 8 ครั้ง 5 
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กลวิธีการใชภ้าษาเพ่ือสร้างอารมณ์ขันในรายการวาไรตี้ซิตคอม ตลก 6 ฉาก 

 
กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสร้างอารมณข์ัน 

การใช้เสียง/การใช้คำ ความถี ่ ร้อยละ 

การใชเ้พลง 6 ครั้ง 4 

การใชส้ำนวนโวหาร 6 ครั้ง 4 

การพูดสองแง่สามง่าม 6 ครั้ง 4 

คำศัพท์สแลง 6 ครั้ง 4 

การเพี้ยนเสียง 1 ครั้ง 1 

รวม 150 ครั้ง 100 
 

อภิปรายผล 

ผลการศึกษาพบว่าการสร้างอารมณ์ขันในรายการ ตลก 6 ฉาก เน้นการใช้กลวิธีที่สะท้อน

เอกลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะการใชค้วามเปรียบเทียบ ซึ่งมีความถี่สูงสุด สะท้อน

ความนยิมในสังคมไทยที่ใช้การเปรียบเทียบเกินจริงหรอืขัดแย้งกับความคาดหวังเพื่อสร้างความบันเทิง 

นอกจากนี้ การใช้คำหรือสำเนียงภาษาต่างประเทศ ซึ่งมีความถี่เป็นอันดับสอง แสดงถึงอิทธิพลของ

วัฒนธรรมตะวันตกและการปรับตัวทางภาษาของสังคมไทยในยุคโลกาภวิัตน์ 

การเล่นคำ ซึ่งมีความถี่เป็นอันดับสาม สะท้อนความคิดสร้างสรรค์ในภาษาไทยที่ใช้ความ

หลากหลายของเสียงและความหมายเพื่อเพิ่มมิติความบันเทิง กลวิธีอื่น ๆ เช่น การใช้เสียงสัมผัสหรือ

การพูดสองแง่สามง่าม แม้มีความถี่ต่ำกว่า แต่ยังเสริมความสนุกและเพิ่มสีสันให้บทสนทนา  การใช้

กลวิธีทางภาษาที่หลากหลายในรายการสะท้อนถึงการผสมผสานวัฒนธรรมร่วมสมัยและเอกลักษณ์

ทางภาษาไทย ซึ่งช่วยสร้างความน่าสนใจและตอบสนองความคาดหวังของผู้ชมได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

แนวทางเหล่านี้สะท้อนถึงการพัฒนาอารมณ์ขันในสังคมไทยที่เน้นความหลากหลาย แสดงถึงการ

ตอบสนองต่อความต้องการของผู้ชมยุคใหม่ และการรักษาเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมในรูปแบบที่

ทันสมัยและสรา้งสรรค์ควบคู่กัน สอดคล้องกับงานวิจัยของ (Lorrueangsilp (2006) และ Sanguanpong 

(2020) ที่กล่าวถึงประเด็นการใช้ภาษาเป็นเครื่องมอืในการสร้างเนื้อหามาสร้างอารมณ์ขัน 

 

 

 

 



 

134 
 

วารสารวิชาการ มหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

กนกกาญจน์ วรสหีะ 

ข้อเสนอแนะ 

 การศกึษานีชี้ใ้ห้เห็นประเด็นที่ควรศกึษาเพิ่มเติม ได้แก่ การเปรียบเทียบกลวิธีการสร้างอารมณ์

ขันในรายการ ตลก 6 ฉาก กับตลกสถานการณ์อื่น ๆ เพื่อวิเคราะห์ความเหมือนและความต่าง รวมถึง

การศึกษาผลกระทบของการใช้ภาษาต่อการรับรู ้และทัศนคติของผู ้ชมที ่มีความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมและช่วงอายุ เพื่อพัฒนาประสิทธิภาพการสื่อสารในกลุ่มผูช้มที่หลากหลาย 

กิตติกรรมประกาศ 

 ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา ที่ให้การ

รับรองจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ (งานวิจัยที่อยู่ในข่ายยกเว้น) โดยยึดหลักเกณฑ์ตามคำประกาศ

เฮลซิงกิ (Declaration of Helsinki) ตามเลขที่ใบรับรอง HE : 100-2567  
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